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Sicherheitshinweise für die TRIGGER PULL
ADJUSTMENT SPRING
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING von Savage Arms entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Abzugskraft deines SavageTriggers zu optimieren. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Modelltyp (110, 112, 111, 210) geeignet ist.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf mögliche Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Abzugskraftverstellfeder nur in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während der Installation oder Anpassung.
Achte darauf, dass der Abzug des Gewehrs während der Installation nicht betätigt wird.
Arbeite niemals an der Feder, während das Gewehr geladen ist.
Bei Unsicherheiten oder Problemen wende dich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der Feder:2.

Entferne die Abdeckung des Abzugsmechanismus gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Abzugskraftverstellfeder vorsichtig.
Setze die neue TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Feder sicher und korrekt sitzt.

Test der Abzugskraft:3.

Betätige den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass die Feder ordnungsgemäß funktioniert.
Überprüfe die Abzugskraft und passe sie gegebenenfalls an.

Wartung:4.

Überprüfe die Feder regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Bereich um die Feder sauber und frei von Schmutz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Nutzers und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts oberste
Priorität haben. Halte dich stets an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING for your Savage Arms firearm models 110, 112,
111, and 210. This safety instruction guide is designed to provide you with essential information regarding the
safe use, installation, and maintenance of this product. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any adjustments or installations.
Keep the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose, as described in this guide.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
If you experience any issues or have questions, contact a qualified gunsmith or the manufacturer for
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction during installation and adjustment.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while handling firearms and related components.
Avoid using excessive force during installation, as this may lead to damage or malfunction of the product.
Do not modify the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING or any part of the firearm beyond the
manufacturer's specifications.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other tools specified by the manufacturer.

Installation2.

Remove the trigger assembly from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully replace the existing spring with the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING, ensuring it is
seated properly.
Reassemble the trigger assembly, following the manufacturer's guidelines for reinstallation.
Test the trigger pull to ensure it meets your desired specifications.

Usage3.

After installation, always verify that the firearm functions correctly before use.
Regularly check the trigger pull adjustment to ensure it remains consistent and safe.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING in regular household waste. Instead, follow
guidelines for hazardous materials if applicable.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING, please reach out to your local
dealer or manufacturer. Ensure you have the product details on hand for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the TRIGGER PULL
ADJUSTMENT SPRING. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Ajuste de Tirador Savage
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Ajuste de Tirador Savage. Este producto está diseñado para mejorar la precisión
y el rendimiento de tu arma de fuego. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Este manual contiene instrucciones importantes y recomendaciones para el
uso seguro de este resorte.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente. Una instalación incorrecta puede provocar
fallos en el disparador.
Nunca manipules el arma de fuego con el resorte instalado si no estás seguro de su funcionamiento.
Mantén el resorte y todas las piezas del disparador fuera del alcance de los niños.
Siempre utiliza el resorte en el modelo de arma especificado (110, 112, 111, 210 de Savage Arms).
Si sientes que el resorte está defectuoso o dañado, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad al instalar o manipular el resorte.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.
No intentes ajustar el resorte mientras el arma está cargada.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro, lejos de personas y animales.
Si eres nuevo en el uso de armas, busca la ayuda de un experto o toma un curso de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:1.

Destornillador adecuado.
Pinzas (si es necesario).

Paso a paso para la instalación:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira la tapa del disparador con el destornillador.
Retira el resorte viejo (si aplica).
Instala el nuevo resorte en la posición correcta, asegurándote de que esté bien asentado.
Vuelve a colocar la tapa del disparador y asegúrate de que esté firmemente sujeta.

Uso del resorte:3.

Una vez instalado, prueba el disparador en un entorno seguro.
Realiza ajustes según sea necesario, siguiendo las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Descarte
Si el resorte está dañado o ya no es necesario, deséchalo de manera segura.
No lo tires en la basura común; busca un centro de reciclaje o un lugar de desecho adecuado para
componentes de armas.
Asegúrate de que el resorte no pueda ser utilizado por niños o personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el uso del Resorte de Ajuste de Tirador
Savage, te recomendamos que contactes a un profesional o a la empresa fabricante. Asegúrate de tener a
mano el modelo y número de serie del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda siempre verificar la plataforma de Safety Gate de la UE para cualquier aviso de retiro
relacionado con productos de armas.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Ajustement
de Détente TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING
Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécuritaire du Ressort d'Ajustement de Détente
TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING, fabriqué par Savage Arms et conçu pour les modèles 110, 112, 111 et 210.
Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité ainsi que celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie jamais le ressort d'ajustement de détente sans l'avis d'un professionnel.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien du ressort.
Ne laisse pas le ressort d'ajustement de détente exposé à des produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.

Installation :2.

Retire le ressort d'ajustement de détente usé ou endommagé.
Insère le nouveau ressort d'ajustement de détente dans le mécanisme de l'arme selon les
spécifications du fabricant.
Vérifie que le ressort est correctement installé et sécurisé.

Utilisation :3.

Effectue un essai de fonctionnement pour t'assurer que le ressort d'ajustement de détente
fonctionne correctement.
Si tu rencontres des problèmes, consulte un professionnel avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Apporte le produit dans un centre de recyclage approprié ou suis les directives de ton autorité locale.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
professionnel ou de consulter le site web de l'entreprise pour des mises à jour éventuelles.

Conclusion
En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation
sécuritaire du Ressort d'Ajustement de Détente TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING. Rappelletoi de toujours
agir avec prudence et de rester informé des meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Regolazione della Trigger Pull Savage
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per la Molla di Regolazione della Trigger Pull di Savage. Questo
documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la molla solo con i modelli specificati: Savage Arms modelli 110, 112, 111, 210.
Evitare di forzare o modificare la molla in alcun modo.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e la regolazione per proteggere gli occhi da
eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare la molla se si notano segni di usura o danni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi intervento sulla molla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla2.

Rimuovere il gruppo del grilletto dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Sostituire la molla di regolazione esistente con la nuova molla di regolazione della trigger pull.
Assicurarsi che la molla sia installata correttamente e che non ci siano parti allentate.

Verifica del Funzionamento3.

Riposizionare il gruppo del grilletto sull'arma.
Eseguire un test di funzionamento per verificare che la molla funzioni correttamente.
Se ci sono problemi, rimuovere l'arma dal servizio e consultare un professionista.

Manutenzione4.

Controllare regolarmente la molla per segni di usura o danni.
Sostituire la molla se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se non si è sicuri su come smaltire correttamente il prodotto, contattare le autorità locali per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare l'ente competente
nella vostra area. Assicurarsi di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano.

Conclusione
La sicurezza dell'utente è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, si può garantire un uso
sicuro e responsabile della Molla di Regolazione della Trigger Pull di Savage.



Sikkerhetsinstruksjoner for TRIGGER PULL
ADJUSTMENT SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING fra Savage Arms. Denne fjæren er designet for å
justere avtrekkspullen på Savagemodeller 110, 112, 111 og 210. For din sikkerhet og for å sikre korrekt bruk av
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis du ikke er kjent med avtrekksjusteringer.
Bruk verneutstyr, som hansker og vernebriller, når du håndterer fjæren.
Sørg for at våpenet er helt avfyrt og tomt før du begynner å installere fjæren.
Hold hender og ansikt borte fra fjæren under installasjonen for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.
Finn et rent og godt opplyst arbeidsområde.

Fjern den gamle fjæren:2.

Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den eksisterende avtrekksfjæren.

Installer den nye fjæren:3.

Plasser den nye TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING i avtrekksmekanismen i henhold til
produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at fjæren er korrekt plassert og festet.

Test avtrekket:4.

Etter installasjonen, test avtrekket flere ganger for å sikre at det fungerer som forventet.
Gjør nødvendige justeringer hvis avtrekkspullen ikke er tilfredsstillende.

Rengjøring:5.

Rengjør arbeidsområdet og fjern eventuelle verktøy etter installasjonen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasje og eventuelle ikkebrukte deler i henhold til lokale avfallsregler.
Hvis fjæren blir skadet eller ikke lenger er i bruk, må den kastes på en miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller vedlikehold av TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Vennligst merk: Denne sikkerhetsveiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety
Regulation (GPSR) for å sikre at forbrukerne er informert om potensielle farer og hvordan de kan unngås.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY DO
REGULACJI OPORU SPUSTU
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRĘŻYNY DO REGULACJI OPORU SPUSTU od Savage Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania oraz utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z modelami Savage Arms: 110, 112, 111 oraz 210. Użycie
go w innych modelach może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niepełnoletnich.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie problemy lub nieprawidłowości związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj sprężyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi cieczami, aby zapobiec korozji.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas instalacji lub
konserwacji sprężyny.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać sprężyny samodzielnie. Skontaktuj się z profesjonalistą w
przypadku problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. klucze, wkrętaki).
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego modelu broni, aby zrozumieć, jak zainstalować sprężynę.

Instalacja:2.

Wyłącz broń i upewnij się, że jest pusta.
Zdejmij osłonę spustu, jeśli jest to wymagane.
Wymień starą sprężynę na nową, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Złóż broń zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie:3.

Używaj sprężyny zgodnie z przeznaczeniem. Regularnie sprawdzaj, czy działa poprawnie.
Nie używaj broni, jeśli sprężyna nie działa prawidłowo lub jest uszkodzona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę i wszelkie jej części należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu lub potrzebne informacje można uzyskać,
kontaktując się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Prosimy o sprawdzenie lokalnych zasobów w
celu uzyskania dalszych informacji.

Podsumowanie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wskazówek możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z SPRĘŻYNY DO REGULACJI OPORU SPUSTU. Regularna kontrola stanu sprężyny oraz stosowanie się
do zasad bezpieczeństwa pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń. Dziękujemy za wybór naszego produktu i
życzymy bezpiecznego użytkowania!



TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia ohjeita.
Vaarat: Tunnista mahdolliset vaarat, kuten jousen purkautuminen tai väärä asennus.
Ikä ja kohderyhmävaroitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, että ainoastaan aikuiset
käsittelevät ja asentavat tuotteen.
Rekisteröi tuote: Suosittelemme, että rekisteröit tuotteen, jotta saat tietoa mahdollisista palautuksista tai
turvallisuustiedotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asentaessasi tai käyttäessäsi tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Lue tuotteen mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Poista vanha jousi ja varmista, että alue on puhdas.
Asenna uusi TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Testaa tuotteen toimintaa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ja että ei ole vuotoja tai muita ongelmia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se erikoishävittämiseen, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan tai tarkista
tuotteen valmistajan verkkosivut. On tärkeää, että saat oikeaa ja ajankohtaista tietoa tuotteen käytöstä ja
turvallisuudesta.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta oikein. Kiitos, että valitsit TRIGGER PULL



ADJUSTMENT SPRING tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER PULL
ADJUSTMENT SPRING
Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING från Savage Arms. Denna produkt är designad för att
justera avtryckarfjädrar på Savagemodeller 110, 112, 111 och 210. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller justerar produkten.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är korrekt installerade innan användning.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Läs igenom hela installationsanvisningen innan du påbörjar processen.

Installation:2.

Ta bort eventuella tidigare installerade fjädrar enligt tillverkarens instruktioner.
Placera TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING på rätt plats i avtryckarmekanismen.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Justering:3.

Justera fjädrarna enligt dina preferenser, men se till att följa de rekommenderade inställningarna
för din specifika modell.
Testa avtryckarfunktionen flera gånger för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Användning:4.

Använd produkten endast enligt instruktionerna.
Utför regelbundna kontroller av fjädrarnas funktion och säkerställ att de är i gott skick.

Avfallshantering
Avfall som genereras från produkten eller dess installation bör kasseras i enlighet med lokala
miljöbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker användning av TRIGGER PULL ADJUSTMENT
SPRING och säkerställer att du får bästa möjliga prestanda från din produkt. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání pružiny pro
nastavení spouště TRIGGER PULL ADJUSTMENT
SPRING
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání pružiny pro nastavení spouště TRIGGER
PULL ADJUSTMENT SPRING, určené pro zbraně značky Savage Arms modely 110, 112, 111 a 210. Je důležité
dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost uživatele a ostatních.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byla pružina používána pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na případné opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci pružiny noste ochranné brýle a rukavice.
Při úpravě spouště se ujistěte, že zbraň je vybitá a bezpečně uložená.
Nikdy se nedotýkejte spouště, pokud je zbraň nabitá.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina správně nainstalována a zajištěna.
Pokud si nejste jisti, jak pružinu nainstalovat nebo upravit, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.

Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu (pokud je to nutné) podle pokynů výrobce.
Vložte novou pružinu na místo a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda pružina volně pohybuje a není blokována.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte pružinu na opotřebení.
Při zjištění jakéhokoli poškození pružinu okamžitě vyměňte.

Používání:4.

Při používání zbraně dbejte na bezpečnostní opatření a dodržujte pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny k likvidaci
Pružiny a jiné součásti zbraní by měly být likvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.



Poraďte se s odborníkem na likvidaci nebezpečných odpadů, pokud si nejste jisti postupem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo odborníky na
zbraně. Je důležité mít k dispozici informace o bezpečnosti a ochraně spotřebitele.

Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání pružiny pro nastavení spouště
TRIGGER PULL ADJUSTMENT SPRING. V případě jakýchkoli nejasností nebo obav se neváhejte obrátit na
odborníky.
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